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I

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 335/2008,

14. aprill 2008,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 2007. aasta määrust
(EÜ) nr 1580/2007 millega kehtestatakse nõukogu määruste
(EÜ) nr 2200/96, (EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr 1182/2007 ra-
kenduseeskirjad puu- ja köögiviljasektoris, (1) eriti selle artikli
138 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 1580/2007 on sätestatud vastavalt
mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru
tulemustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1580/2007 artiklis 138 osutatud kindlad
impordiväärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse
lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 15. aprillil 2008.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 14. aprill 2008

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET15.4.2008 Euroopa Liidu Teataja L 105/1
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LISA

Komisjoni 14. aprilli 2008. aasta määrus, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks
teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 JO 74,4
MA 66,2
TN 115,9
TR 107,9
ZZ 91,1

0707 00 05 JO 175,9
MA 43,7
TR 134,4
ZZ 118,0

0709 90 70 MA 91,7
TR 134,5
ZZ 113,1

0805 10 20 EG 51,7
IL 57,4
MA 58,0
TN 53,2
TR 68,0
US 51,9
ZZ 56,7

0805 50 10 AR 117,5
IL 117,6
TR 136,2
ZA 133,1
ZZ 126,1

0808 10 80 AR 84,1
BR 88,1
CA 79,6
CL 90,1
CN 93,9
MK 57,9
NZ 125,8
US 110,9
UY 76,8
ZA 76,0
ZZ 88,3

0808 20 50 AR 84,9
CL 83,0
CN 61,8
ZA 93,0
ZZ 80,7

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab
„muud päritolu”.
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II

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

OTSUSED

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

7. aprill 2008,

Madalmaade liikme ja Madalmaade asendusliikme ametisse nimetamise kohta

(2008/300/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 263,

võttes arvesse Madalmaade valitsuse ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 24. jaanuaril 2006 vastu otsuse
2006/116/EÜ Regioonide Komitee liikmete ja asendus-
liikmete ametisse nimetamise kohta ajavahemikuks
26. jaanuarist 2006 kuni 25. jaanuarini 2010. (1)

(2) Regioonide Komitees on vabanenud liikmekoht seoses
H. DIJKSMA tagasiastumisega. Üks asendusliikme koht
on vabanenud seoses R. KRUISINGA tagasiastumisega,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Regioonide Komitee liikmeks ja asendusliikmeks nimetatakse
järelejäänud ametiajaks kuni 25. jaanuarini 2010:

a) liikmeks:

R. KRUISINGA, gedeputeerde van de provincie Noord-Holland
(volituste muutus),

ning

b) asendusliikmeks:

H. DIJKSMA, gedeputeerde van de provincie Flevoland (voli-
tuste muutus).

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Luxembourg, 7. aprill 2008

Nõukogu nimel
eesistuja

R. ŽERJAV

ET15.4.2008 Euroopa Liidu Teataja L 105/3
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NÕUKOGU OTSUS,

7. aprill 2008,

Regioonide Komitee Rumeenia asendusliikme ametisse nimetamise kohta

(2008/301/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 263,

võttes arvesse Rumeenia valitsuse ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 24. jaanuaril 2006 vastu otsuse
2006/116/EÜ Regioonide Komitee liikmete ja asendus-
liikmete ametisse nimetamise kohta ajavahemikuks
26. jaanuarist 2006 kuni 25. jaanuarini 2010. (1)

(2) Regioonide Komitees on vabanenud asendusliikme koht
seoses FILIPI tagasiastumisega,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Regioonide Komitee asendusliikmeks nimetatakse järelejäänud
ametiajaks kuni 25. jaanuarini 2010 Mihai Dan GROZA, Oradea
munitsipaliteedi kohalik nõunik ja ajutine linnapea.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Luxembourg, 7. aprill 2008

Nõukogu nimel
eesistuja

R. ŽERJAV
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NÕUKOGU OTSUS,

7. aprill 2008,

Regioonide Komitee kümne Poola liikme ja viieteistkümne Poola asendusliikme ametisse
nimetamise kohta

(2008/302/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 263,

võttes arvesse Poola valitsuse ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 24. jaanuaril 2006 vastu otsuse
2006/116/EÜ Regioonide Komitee liikmete ja asendus-
liikmete ametisse nimetamise kohta ajavahemikuks
26. jaanuarist 2006 kuni 25. jaanuarini 2010. (1)

(2) Regioonide Komitees on vabanenud kümme liikmekohta
seoses Andrzej BOCHEŃSKI, Krzysztof CIACHi, Michal
CZARSKI, Andrzej CZERNECKI, Henryk MAKAREWICZi,
Stanislaw RAKOCZY, Bozena RONOWICZi, Andrzej
RYŃSKI, Janusz SEPIOŁi ja Mieczyslaw TEODORCZYKi
ametiaja lõppemisega. Neliteist asendusliikme kohta on
vabanenud seoses Waldemar ACHRAMOWICZi, Piotr
FOGLERi, Jan GRZESIEKi, Michal KARALUSi, Marzena
KEMPIŃSKA, Zbigniew KRZYWICKI, Janusz KRZYŻEWSKI,
Grzegorz KUBATi, Marek NAWARA, Marek OLSZEWSKI,
Karol OSOWSKI, Andrzej PRUSZKOWSKI, Jerzy SŁOWIŃSKI
ja Marek TRAMŚi ametiaja lõppemisega. Seoses Tadeusz
WRONA nimetamiseks liikmeks on vabanenud üks asen-
dusliikme koht,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Regioonide Komiteesse nimetatakse järelejäänud ametiajaks kuni
25. jaanuarini 2010 järgmised isikud:

a) liikmeteks:

— Adam JARUBAS, marszałek województwa świętokrzys-
kiego;

— Lech JAWORSKI, radny m.st. Warszawy;

— Marek NAWARA, marszałek województwa małopolskiego
(ametinimetuse muudatus);

— Jacek PROTAS, marszałek województwa warmińsko-
mazurskiego;

— Józef SEBESTA, marszałek województwa opolskiego;

— Stanisław SZWABSKI, przewodniczący Rady Miasta Gdyni;

— Krzysztof SZYMAŃSKI, marszałek województwa lubus-
kiego;

— Marek TRAMŚ, radny powiatu polkowickiego (ametinime-
tuse muudatus);

— Ludwik WĘGRZYN, radny powiatu bocheńskiego (ameti-
nimetuse muudatus);

— Tadeusz WRONA, prezydent Częstochowy (ametinime-
tuse muudatus)

ning

b) asendusliikmeteks:

— Adam BANASZAK, radny Sejmiku Województwa
Kujawsko-Pomorskiego;

— Jan BRONŚ, burmistrz Oleśnicy;

— Lech DYMARSKI, przewodniczący Sejmiku Województwa
Wielkopolskiego;

— Jan DZIUBIŃSKI, prezydent Tarnobrzega;

— Robert GODEK, starosta powiatu strzyżowskiego;

— Michał KARALUS, radny powiatu pleszewskiego (ametini-
metuse muudatus);

— Marzena KEMPIŃSKA, radna powiatu świeckiego (ametini-
metuse muudatus);

— Józef KOTYŚ, radny Sejmiku Województwa Opolskiego;

— Tadeusz KOWALCZYK, przewodniczący Sejmiku Woje-
wództwa Świętokrzyskiego;

— Andrzej MATUSIEWICZ, przewodniczący Sejmiku Woje-
wództwa Podkarpackiego;

— Norbert OBRYCKI, marszałek województwa zachodniopo-
morskiego;

ET15.4.2008 Euroopa Liidu Teataja L 105/5
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— Ewa PANASIUK, radna Sejmiku Województwa Lubels-
kiego;

— Czesław SOBIERAJSKI, radny Sejmiku Województwa Śląs-
kiego;

— Robert SOSZYŃSKI, przewodniczący Sejmiku Woje-
wództwa Mazowieckiego;

— Tadeusz TRUSKOLASKI, prezydent Białegostoku.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Luxembourg, 7. aprill 2008

Nõukogu nimel
eesistuja

R. ŽERJAV

ETL 105/6 Euroopa Liidu Teataja 15.4.2008



KOMISJON

KOMISJONI OTSUS,

14. aprill 2008,

milles käsitletakse ajutisi kaitsemeetmeid seoses klassikalise sigade katkuga Slovakkias

(teatavaks tehtud numbri K(2008) 1525 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/303/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiivi
90/425/EMÜ (milles käsitletakse ühendusesiseses kaubanduses
teatavate elusloomade ja toodete suhtes seoses siseturu väljaku-
jundamisega kohaldatavaid veterinaar- ja zootehnilisi kont-
rolle), (1) eriti selle artikli 10 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Slovakkias esines sigade katku puhang.

(2) Elussigade ja teatavate sigadest saadud toodetega kauple-
mist silmas pidades võib kõnealune puhang ohustada
teiste liikmesriikide karju.

(3) Slovakkia on võtnud meetmeid nõukogu direktiivi
2001/89/EÜ (ühenduse meetmete kohta sigade klassika-
lise katku tõrjeks) (2) raames.

(4) Loomatervishoiunõuded ja elussigadega kauplemise serti-
fitseerimisnõuded on sätestatud nõukogu 26. juuni 1964.
aasta direktiivis 64/432/EMÜ ühendusesisest veiste ja
sigadega kauplemist mõjutavate loomatervishoiu problee-
mide kohta. (3)

(5) Loomatervishoiunõuded ja seaspermaga kauplemise serti-
fitseerimisnõuded on sätestatud nõukogu 26. juuni 1990.
aasta direktiivis 90/429/EMÜ, millega sätestatakse kodu-
sigade sperma ühendusesisese kaubanduse ja impordi
korral kohaldatavad loomatervishoiu nõuded. (4)

(6) Loomatervishoiunõuded ja sigade munarakkude ja
embrüotega kauplemise sertifitseerimisnõuded on sätes-
tatud komisjoni 9. novembri 1995. aasta otsuses
95/483/EÜ, milles määratakse kindlaks ühendusesisesel
sigade munarakkude ja embrüotega kauplemisel kasutata-
vate veterinaarsertifikaatide näidis. (5)

(7) Kuni toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee järg-
mise koosolekuni ja koostöös asjaomase liikmesriigiga on
asjakohane kehtestada ajutised kaitsemeetmed.

(8) Käesoleva otsuse vaatab läbi toiduahela ja loomatervis-
hoiu alaline komitee,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

1. Ilma et see piiraks nõukogu direktiivis 2001/89/EÜ,
eelkõige selle artiklites 9, 10 ja 11 sätestatud meetmeid, tagab
Slovakkia, et:

a) sigu ei transpordita seakasvatusettevõtetest ega seakasvatuset-
tevõtetesse, mis asuvad lisas kirjeldatud alal;
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b) tapasigade transport ettevõtetest, mis asuvad lisas kirjeldatud
alast väljaspool, tapamajadesse, mis asuvad osutatud aladel,
ning sigade transiit läbi kõnealuste alade on lubatud ainult
suurematel maanteedel või raudteel ning vastavalt pädevate
asutuste üksikasjalikele juhenditele, et ennetada kõnealuste
sigade otseseid või kaudseid kokkupuuteid teiste sigadega.

2. Erandina lõigu 1 punktist a võivad pädevad asutused
lubada sigade transporti otse tapamajja, mis asub lisas kirjel-
datud alal või erandjuhul koheseks tapmiseks selleks määratud
tapamajadesse, mis asuvad väljaspool kõnealust ala Slovakkias.

Artikkel 2

1. Slovakkia tagab, et sigu, välja arvatud koheseks tapmiseks
tapamajja saadetud sead, ei lähetata teistesse liikmesriikidesse ja
kolmandatesse riikidesse, välja arvatud juhul, kui sead:

a) on pärit ettevõttest, mis asub väljaspool lisas kirjeldatud
alasid; ja

b) on asunud päritoluettevõttes vähemalt 30 päeva enne peale-
laadimist või alates sünnist, kui sead on nooremad kui 30
päeva; ja

c) on pärit ettevõttest, kuhu ei ole toodud sigu vahetult kõne-
aluste sigade lähetamisele eelnenud 30 päeva jooksul.

2. Slovakkia pädev veterinaarasutus tagab, et sihtliikmesriigi
ja mis tahes transiidiliikmesriigi kesk- ja kohalikku veterinaar-
asutust on teavitatud sigade lähetamisest vähemalt kolm päeva
enne lähetamist.

Artikkel 3

1. Slovakkia tagab, et teistesse liikmesriikidesse ja kolmanda-
tesse riikidesse ei lähetata seasperma partiisid, kui sperma ei
pärine kultidelt, keda hoitakse nõukogu direktiivi 90/429/EMÜ
artikli 3 punktis a märgitud kogumiskeskuses, mis asub väljas-
pool lisas loetletud alasid.

2. Slovakkia tagab, et teistesse liikmesriikidesse ja kolmanda-
tesse riikidesse ei lähetata sigade munarakkude ja embrüote
partiisid, kui need munarakud ja embrüod ei ole pärit sigadelt,
keda hoitakse ettevõttes, mis asub väljaspool lisas kirjeldatud
alasid.

Artikkel 4

Slovakkia tagab, et:

a) nõukogu direktiivis 64/432/EMÜ sätestatud veterinaarsertifi-
kaati, mis on kaasas Slovakkiast lähetatud sigadega, täienda-
takse järgmiselt:

„Loomad vastavalt komisjoni 14. aprill 2008 otsusele
2008/303/EÜ, milles käsitletakse ajutisi kaitsemeetmeid
seoses klassikalise sigade katkuga Slovakkias.”;

b) nõukogu direktiivis 90/429/EMÜ sätestatud veterinaarsertifi-
kaati, mis on kaasas Slovakkiast lähetatud kuldispermaga,
täiendatakse järgmiselt:

„Sperma vastavalt komisjoni 14. aprill 2008 otsusele
2008/303/EÜ, milles käsitletakse ajutisi kaitsemeetmeid
seoses klassikalise sigade katkuga Slovakkias.”;

c) nõukogu direktiivis 95/483/EÜ sätestatud veterinaarsertifi-
kaati, mis on kaasas Slovakkiast lähetatud sigade munarak-
kude ja embrüotega, täiendatakse järgmiselt:

„Munarakud/embrüod (mittevajalik maha tõmmata) vastavalt
komisjoni 14. aprill 2008 otsusele 2008/303/EÜ, milles
käsitletakse ajutisi kaitsemeetmeid seoses klassikalise sigade
katkuga Slovakkias.”.

Artikkel 5

Slovakkia tagab, et sõidukid, mida on kasutatud sigade trans-
pordiks või mis on viibinud ettevõttes, kus peetakse sigu, puhas-
tatakse ja desinfitseeritakse pärast iga vedu ja vedaja esitab päde-
vale veterinaarasutusele tõendusmaterjali kõnealuse desinfitseeri-
mise kohta.

Artikkel 6

Liikmesriigid muudavad kaubanduse suhtes kohaldatavaid meet-
meid, et viia need vastavusse käesoleva otsusega, ning avalikus-
tavad võetud meetmed kohe. Nad teatavad sellest viivitamata
komisjonile.

ETL 105/8 Euroopa Liidu Teataja 15.4.2008



Artikkel 7

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 14. aprill 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Androulla VASSILIOU

LISA

Kogu Slovakkia territoorium.

ET15.4.2008 Euroopa Liidu Teataja L 105/9



III

(Euroopa Liidu lepingu kohaselt vastu võetud aktid)

EUROOPA LIIDU LEPINGU V JAOTISE KOHASELT VASTU VÕETUD AKTID

NÕUKOGU ÜHISMEEDE 2008/304/ÜVJP,

14. aprill 2008,

millega muudetakse ühismeedet 2005/190/ÜVJP Euroopa Liidu integreeritud õigusriigimissiooni
EUJUST LEX kohta Iraagis ja pikendatakse selle kehtivust

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 14,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 7. märtsil 2005. aastal vastu ühismeetme
2005/190/ÜVJP Euroopa Liidu integreeritud õigusriigi-
missiooni EUJUST LEX kohta Iraagis. (1)

(2) Nõukogu võttis 22. novembril 2007. aastal vastu ühis-
meetme 2007/760/ÜVJP, (2) millega muudetakse ühis-
meedet 2005/190/ÜVJP ja pikendatakse selle kehtivust
kuni 30. aprillini 2008.

(3) Ühismeedet 2005/190/ÜVJP tuleks täiendavalt pikendada
30. juunini 2008.

(4) Ühismeetmes 2005/190/ÜVJP ette nähtud lähtesummale
10 miljonit eurot lisati Nõukogu ühismeetmes
2006/708/ÜVJP (3) 11,2 miljonit eurot, mis peaks
katma ka missiooni järelejäänud perioodil tekkivad kulu-
tused,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA ÜHISMEETME:

Artikkel 1

Ühismeedet 2005/190/ÜVJP muudetakse järgmiselt.

1. Artikli 11 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Missiooniga seotud kulutuste katmiseks ette nähtud
lähtesumma ajavahemikuks 7. märtsist 2005 kuni 30. juunini
2008 on 21,2 miljonit eurot.”.

2. Artikli 14 teine lõik asendatakse järgmisega:

„Selle kehtivus lõpeb 30. juunil 2008.”.

Artikkel 2

Käesolev ühismeede jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Artikkel 3

Käesolev ühismeede avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 14. aprill 2008

Nõukogu nimel
eesistuja
I. JARC
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(1) ELT L 62, 9.3.2005, lk 37.
(2) ELT L 305, 23.11.2007, lk 58.
(3) ELT L 291, 21.10.2006, lk 43.
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